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Introducción

Información sobre estas 
 instrucciones de uso
Felicidades por la compra de su aparato nuevo.

Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Las instrucciones de uso for-
man parte del producto y contienen 

indicaciones importantes acerca de la seguri-
dad, del uso y del desecho de este producto. 
Antes de usar el producto, familiarícese con 
todas las indicaciones de manejo y de seguri-
dad. Utilice el producto únicamente como se 
describe y para los ámbitos de aplicación indica-
dos. Entregue todos los documentos cuando 
transfiera el producto a terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto para exprimir cítricos, 
como, p. ej., naranjas, limones o pomelos. Solo 
deben procesarse alimentos con este aparato. 
Este aparato no está previsto para su uso comer-
cial o industrial, sino exclusivamente para su uso 
doméstico privado. Cualquier uso diferente o 
que supere lo indicado se considerará contrario 
al uso previsto.

Indicaciones de advertencia 
y símbolos  utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y 
en el aparato se utilizan las siguientes indicacio-
nes de advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo 
y con el término “PELIGRO” designa 
una situación de peligro inminente 
que, si no se evita, causa lesiones 
mortales o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación de 
advertencia marcada con este símbolo 
y con el término “ADVERTENCIA” 
designa una posible situación peligro-
sa que, si no se evita, puede causar 
lesiones mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo y 
con el término “CUIDADO” designa 
una posible situación peligrosa que, si 
no se evita, puede causar lesiones de 
gravedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de 
advertencia marcada con este símbolo 
y con el término “ATENCIÓN” designa 
una posible situación que, si no se 
evita, puede causar daños materiales.

La indicación proporciona información 
adicional que facilita el manejo del 
aparato.

Lea las instrucciones de uso.

Corriente/tensión alterna

Clase de aislamiento II: protección 
mediante un aislamiento doble o refor-
zado entre las piezas conductoras de 
electricidad y las piezas táctiles.

¡No sumerja este producto en agua!

Producto apto para el lavavajillas.

Todas las piezas de este aparato que 
entran en contacto con alimentos son 
aptas para su uso con alimentos.



ES │ 3 ■

Indicaciones de seguridad
Para manejar con seguridad el aparato, deben tenerse en cuenta 
las siguientes indicaciones de seguridad:

¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA!
 ■ Conecte el aparato exclusivamente a una toma eléctrica instalada 

y conectada a tierra según la normativa. La tensión de red debe 
coincidir con los datos de la placa de características del aparato.

 ■ Antes de usar el aparato, compruebe si hay signos de  
daños externos visibles. No ponga en funcionamiento un aparato 
dañado o que se haya caído.

 ■ Si se estropea el cable de conexión de red de este aparato, enco-
miende su sustitución al fabricante, a su servicio de asistencia técni-
ca o a una persona que posea una cualificación similar para evitar 
peligros.

 ■ Solo los talleres autorizados o el servicio de asistencia técnica 
 pueden reparar el aparato. Una reparación inadecuada puede 
provocar riesgos para el usuario. Además, se anulará la garantía.

 ■ No exponga el aparato a la lluvia ni lo utilice en lugares mojados 
o húmedos.

 ■ Proteja la base, el cable de red y el enchufe frente a la humedad, 
al goteo de agua o a las salpicaduras. ¡No sumerja nunca la base 
ni el cable de red en agua ni en otros líquidos!

 ■ El cable de red debe asirse siempre por el enchufe para desenchu-
far el aparato de la red eléctrica. No tire del propio cable.

 ■ No coloque el aparato, muebles ni objetos similares sobre el cable 
de red y procure que este no quede atrapado.

 ■ Antes de montar, desmontar, limpiar el aparato o dejarlo desatendi-
do, desconecte siempre el enchufe de la toma eléctrica.

 ■ Antes de cambiar los accesorios o las piezas móviles del aparato, 
apáguelo y desconéctelo de la red.
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¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y 

por personas cuyas facultades físicas, sensoriales o mentales sean 
reducidas o carezcan de los conocimientos y de la experiencia 
necesarios siempre que sean vigilados o hayan sido instruidos co-
rrectamente sobre el uso seguro del aparato y hayan comprendido 
los peligros que entraña. Los niños menores de 8 años deben man-
tenerse alejados del aparato y del cable de conexión.

 ■ Los niños no deben jugar con el aparato. 
 ■ Los niños no deben realizar las tareas de limpieza y mantenimiento 

a no ser que tengan más de 8 años de edad y estén bajo supervi-
sión. 

 ■ Coloque el aparato lo más cerca posible de una toma eléctrica. 
Procure que el enchufe del cable de red esté fácilmente accesible 
para su desconexión rápida si se produce una  
situación de peligro y tienda el cable de forma que nadie pueda 
tropezar con él.

 ■ Los componentes defectuosos deben sustituirse exclusivamente por 
recambios originales. Solo puede garantizarse el cumplimiento de 
los requisitos de seguridad con el uso de estos recambios.

 ■ Asegúrese de que el aparato esté montado por completo  
y correctamente antes de ponerlo en funcionamiento.

 ■ No toque directamente el cono exprimidor en movimiento  
ni coloque cubiertos u otros objetos en las piezas en movimiento. 
Mantenga la ropa y el cabello alejados de las piezas giratorias.

 ■ ¡El uso incorrecto del aparato puede provocar lesiones!  
Utilice el aparato exclusivamente conforme a su uso previsto.
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¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!
 ■ No utilice ningún reloj programador externo ni ningún sistema de 

control remoto para accionar este aparato.
 ■ Asegúrese de que el aparato, el cable de red o el enchufe corres-

pondiente no entren en contacto con fuentes de calor, como placas 
de cocina o llamas abiertas.

 ■ No utilice el aparato a la intemperie.
 ■ Utilice el aparato exclusivamente con los accesorios originales su-

ministrados.
 ■ Antes de la puesta en funcionamiento, asegúrese de que  

no haya cuerpos extraños en el filtro ni en el aparato.
 ■ Interrumpa el proceso de exprimido inmediatamente si el cono ex-

primidor gira con dificultad o no se mueve. Desenchufe el aparato 
y compruebe si hay restos incrustados de pulpa u otros residuos.

 ■ Procure no bloquear o sobrecargar el motor. No ejerza una pre-
sión excesiva sobre el cono exprimidor.

 ■ No intente accionar manualmente el cono exprimidor o el eje de 
accionamiento.

 ■ Coloque el aparato sobre una superficie estable y plana.
 ■ No utilice productos de limpieza agresivos o abrasivos,  

ya que podrían dañar irreparablemente la superficie del aparato.
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Comprobación del 
 volumen de suministro

¡ADVERTENCIA!
 ► Los materiales de embalaje no deben usarse 

para jugar. ¡Existe peligro de asfixia!

Indicación
 ► Compruebe la integridad del suministro y si 

hay daños visibles.
 ► Si el suministro está incompleto o se obser-

van daños debido a un embalaje deficiente 
o al transporte, póngase en contacto con la 
línea directa de asistencia (consulte el capí-
tulo „Asistencia técnica“).

El aparato se suministra de serie con los siguien-
tes componentes:

 ▯ Tapa 

 ▯ Cono exprimidor 2 en 1

 ▯ Filtro

 ▯ Recipiente para el zumo 

 ▯ Base

 ▯ Instrucciones de uso

Elementos de mando
(Consulte las ilustraciones de la página 

desplegable)

Fig. A

1 Tapa

2 Cono exprimidor grande

3 Cono exprimidor pequeño

4 Filtro

5 Recipiente para el zumo

6 Salida de zumo con tapón antigoteo

7 Casquillo

8 Eje de accionamiento

9 Base

0 Enrollacables

Manejo
¡ADVERTENCIA!

 ► Antes de montar, desmontar y dejar el apa-
rato desatendido, desconecte siempre el 
enchufe de la toma eléctrica.

 ► No toque directamente el cono exprimidor 
2/3 en movimiento ni coloque cubiertos 
u otros objetos en las piezas en movimiento. 
Mantenga la ropa y el cabello alejados de 
las piezas giratorias.

Montaje del aparato
 ♦ Limpie todas las piezas del aparato antes 

de utilizarlo por primera vez de la manera 
descrita en el capítulo “Limpieza”.

 ♦ En caso necesario, desenrolle el cable de co-
nexión del enrollacables 0. Puede adaptar la 
longitud del cable de red a las condiciones 
del lugar de instalación. A continuación, pase 
el cable de red por la abrazadera de cable 
prevista para ello en la base del aparato.

 ♦ Coloque la base 9 sobre una superficie 
seca y plana.

Para el montaje, consulte la figura A de la página 
desplegable. 

 ♦ Coloque el casquillo 7 sobre el eje de ac-
cionamiento 8. Coloque el recipiente para 
el zumo 5 sobre el casquillo 7 de forma 
que la salida de zumo 6 sobresalga de la 
ranura de la base 9. 

 ♦ Coloque el filtro 4 sobre el recipiente para 
el zumo 5.  

 ♦ Coloque el cono exprimidor pequeño 3 
sobre el filtro 4. 

 ♦ Si desea exprimir cítricos más grandes, como 
naranjas o pomelos, utilice el cono expri-
midor grande 2 (fig. B). Móntelo sobre el 
cono exprimidor pequeño 3 de forma que 
los salientes del cono exprimidor pequeño 
3 queden insertados en las ranuras del 
cono exprimidor grande 2. Presione firme-
mente el cono exprimidor grande 2 hasta 
que sienta que queda encastrado.
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 ♦ Conecte el enchufe en una toma eléctrica.

Con esto, el aparato estará listo para el funcio-
namiento.

Exprimir zumo
¡ATENCIÓN! 

 ► Interrumpa el proceso de exprimido inme-
diatamente si el cono exprimidor 2/3 gira 
con dificultad o no se mueve. Desenchufe el 
aparato y compruebe si hay restos incrusta-
dos de pulpa u otros residuos.

 ► Procure no bloquear o sobrecargar el motor. 
No ejerza una presión excesiva sobre el 
cono exprimidor 2/3.

El aparato está limpio y montado.
 ♦ Retire la tapa 1 si procede.

 ♦ Baje la salida de zumo 6 para abrir el 
tapón antigoteo y coloque un recipiente, por 
ejemplo un vaso, debajo (fig. C).

 ♦ Exprima la mitad de un cítrico con la superfi-
cie cortada sobre el cono exprimidor 2/3; 
para ello, basta con ejercer una ligera 
presión. Tras esto, el cono exprimidor 2/3 
comienza a girar y se exprime el zumo. El 
zumo sale por la salida de zumo 6 (fig. D).

 ♦ Para parar el aparato, levante la mitad del 
cítrico del cono exprimidor 2/3.

 ♦ Vuelva a levantar la salida de zumo 6 para 
cerrar el tapón antigoteo (fig. E).

 ♦ Si no desea seguir utilizando el aparato, 
desconéctelo de la red eléctrica.

 ♦ No tarde mucho tiempo en limpiar el apara-
to para que no se seque la pulpa y dificulte 
la limpieza.

Limpieza
¡PELIGRO!

 ► Antes de proceder a la limpieza, desconec-
te el enchufe de la toma eléctrica.

 ► No limpie nunca la base 9, el cable 
de red ni el enchufe bajo el agua co-

rriente ni los sumerja en agua ni en otros 
líquidos.

¡ATENCIÓN!
 ► No utilice productos de limpieza agresivos 

o abrasivos, ya que podrían dañar irrepa-
rablemente la superficie del aparato.

 ♦ Para desmontar el aparato, siga los pasos 
del capítulo “Montaje del aparato” en 
orden inverso.

 ♦ Limpie la tapa 1, el cono exprimidor 2/3, 
el filtro 4, el recipiente para el zumo 5 y 
el casquillo 7 en agua jabonosa suave.

Indicación
 ► Todas las piezas extraíbles también 

pueden limpiarse en el lavavajillas. 
Coloque estas piezas en la parte 

superior del lavavajillas y asegúrese de que 
ninguna quede aprisionada. 

 ♦ Limpie la base 9 con un paño ligeramente 
húmedo. En caso necesario, añada al paño 
un poco de jabón lavavajillas. A continuación, 
vuelva a frotar con un paño humedecido 
exclusivamente con agua para eliminar 
cualquier resto de jabón lavavajillas.

 ♦ Seque con cuidado todas las piezas antes 
de volver a montarlas.
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Almacenamiento
 ♦ Enrolle el cable de red en el enrollacables 

0 y fije el extremo del cable de red con la 
pinza.

 ♦ Coloque la tapa 1 sobre el aparato para 
protegerlo frente al polvo.

 ♦ Una vez haya limpiado el aparato guárdelo 
en un lugar seco y protegido de la radia-
ción solar directa.

Desecho
 Desecho del aparato

El símbolo adyacente de un conte-
nedor tachado sobre unas ruedas 
indica que este aparato está sujeto 
a la Directiva 2012/19/EU. Dicha 

Directiva estipula que el aparato no debe des-
echarse con la basura doméstica normal al finali-
zar su vida útil, sino en puntos de recogida, 
puntos limpios o a través de empresas de dese-
chos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el apara-
to de la manera adecuada.
Si el aparato contiene datos personales, será su 
responsabilidad eliminarlos antes de entregarlo 
para su desecho.

Puede informarse acerca de las posibilidades de 
desecho de los aparatos usados en su administra-
ción municipal o ayuntamiento.

Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha selec-
cionado teniendo en cuenta criterios 
ecológicos y de desecho, por lo que 
es reciclable. Deseche el material de 
embalaje innecesario de la forma 
dispuesta por las normativas locales 
aplicables.
Deseche el embalaje de forma res-
petuosa con el medio ambiente.
Observe las indicaciones de los 
distintos materiales de embalaje 
y, si procede, recíclelos de la 
manera correspondiente. Los ma-
teriales de embalaje cuentan con 

abreviaciones (a) y cifras (b) que significan lo 
siguiente: 1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón; 
 80-98:  materiales  compuestos.

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Anexo

Características técnicas

Alimentación de tensión 220–240 V ∼, 50 Hz

Consumo de potencia 85 W

Capacidad del reci-
piente para el zumo 2

740 ml

Volumen útil del reci-
piente para el zumo 5

280 ml (hasta  
la marca MAX)

Clase de aislamiento II / 
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Garantía de  Kompernass 
 Handels GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años 
a partir de la fecha de compra. Si se detectan 
defectos en el producto, puede ejercer sus dere-
chos legales frente al vendedor. Estos derechos 
legales no se ven limitados por la garantía des-
crita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha 
de compra. Guarde bien el comprobante de 
caja, ya que lo necesitará como justificante de 
compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de 
la fecha de compra de este producto se detecta 
un defecto en su material o un error de fabri-
cación, asumiremos la reparación o sustitución 
gratuita del producto o restituiremos el precio de 
compra a nuestra elección. La prestación de la 
garantía requiere la presentación del aparato 
defectuoso y del justificante de compra (compro-
bante de caja), así como una breve descripción 
por escrito del defecto detectado y de las cir-
cunstancias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, 
le devolveremos el producto reparado o le 
suministraremos uno nuevo. La reparación o 
sustitución del producto no supone el inicio de un 
nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y 
 reclamaciones legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se 
aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si 
después de la compra del aparato, se detecta la 
existencia de daños o de defectos al desemba-
larlo, deben notificarse de inmediato. Cualquier 
reparación que se realice una vez finalizado el 
plazo de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se ha 
examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defec-
tos en los materiales o errores de fabricación. 
Esta garantía no cubre las piezas del producto 
normalmente sometidas al desgaste y que, en 
consecuencia, puedan considerarse piezas de 
desgaste ni los daños producidos en los compo-
nentes frágiles, p. ej., interruptores o piezas de 
vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. Para 
utilizar correctamente el producto, deben obser-
varse todas las indicaciones especificadas en 
las instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier 
uso y manejo que esté desaconsejado o frente al 
que se advierta en las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de 
la fuerza y apertura del aparato por personas 
ajenas a nuestros centros de asistencia técnica 
autorizados, la garantía perderá su validez.

Proceso de reclamación conforme 
a la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su 
reclamación, le rogamos que observe las si-
guientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 
(IAN) 482034_2410 como justificante de 
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa 
de características del producto, grabado en 
el producto, en la portada de las instruccio-
nes de uso (parte inferior izquierda) o en el 
adhesivo de la parte trasera o inferior del 
producto.
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 ■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica 
especificado a continuación por teléfono 
o por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de com-
pra (comprobante de caja) y la descripción 
del defecto y de las circunstancias en las 
que se haya producido de forma gratuita a 
la dirección de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá 
descargar este manual de usuario 
y muchos otros más, así como 
vídeos sobre los productos y sof-
tware de instalación.

 Con este código QR, accederá directamente a 
la página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) 
y podrá abrir las instrucciones de uso me-
diante la introducción del número de artículo 
(IAN) 482034_2410.

Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 482034_2410

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica. Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica  especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung

Informationen zu dieser 
 Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses 

Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
 Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Hän digen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
 Verwendung
Das Gerät ist zum Auspressen von Zitrusfrüchten, 
wie z. B. Orangen, Zitronen oder Grapefruits be-
stimmt. Es dürfen nur Lebensmittel mit dem Gerät 
verarbeitet werden.  
Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerbli-
chen oder industriellen Bereichen vorgesehen, es 
ist nur für die Benutzung in privaten Haushalten 
bestimmt.  
Jede andere oder darüber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Verwendete Warn hinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
 diesem Symbol und dem Signal wort 
„GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar  bevorstehende Gefährdungs -
situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal wort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungs situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal wort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine mög-
liche Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine mög-
liche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch doppelte 
oder verstärkte Isolierung zwischen 
spannungsführenden und berührbaren 
Teilen.

Nicht in Wasser tauchen!

Für die Reinigung in der  Spülmaschine 
geeignet.

Alle Teile dieses Gerätes, die mit 
 Lebensmitteln in Berührung  kommen, 
sind lebensmittelecht.
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Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgen-
den Sicherheitshinweise:

GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig ins tallierte 

und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den 
Angaben auf dem Typenschild des Gerätes übereinstimmen.

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, 
 sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder herunter-
gefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fachbetrie-
ben oder dem Kundenservice durchführen. Durch unsachgemäße 
Reparaturen können Gefahren für den Benutzer entstehen. Zudem 
erlischt der Garantieanspruch.

 ■ Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es 
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

 ■ Schützen Sie die Basis, das Netzkabel und den Netzstecker vor 
Feuchtigkeit, Tropf- oder Spritzwasser. Tauchen Sie die Basis oder 
das Netzkabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

 ■ Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker an, um das  Gerät vom 
Stromnetz zu trennen. Ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

 ■ Stellen Sie weder das Gerät noch Möbelstücke o. Ä. auf das 
 Netzkabel und achten Sie darauf, dass es nicht eingeklemmt wird.

 ■ Ziehen Sie vor dem Zusammenbau, dem Auseinandernehmen,  
bei nicht vorhandener Aufsicht und vor jeder  Reinigung den 
 Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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 ■ Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im Be-
trieb bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet und vom Netz 
getrennt werden.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit re-

duzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder jünger als 8 Jahre sind von dem Gerät und 
der Anschluss leitung fernzuhalten.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht durch 
Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder 
älter und werden beaufsichtigt.

 ■ Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe einer Steckdose auf. 
Sorgen Sie dafür, dass der Stecker des Netzkabels bei Gefahr 
schnell erreichbar ist und das Netzkabel nicht zur  Stolperfalle wer-
den kann.

 ■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausgetauscht 
werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die Sicher-
heitsanforderungen erfüllen werden.

 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt und vollständig zusammen-
gesetzt worden ist, bevor Sie es in Betrieb nehmen. 

 ■ Fassen Sie nicht direkt an den drehenden Presskegel und  halten Sie 
kein Besteck oder andere Gegenstände an die drehenden Teile. 
Halten Sie Kleidung und Haare von den drehenden Teilen fern.

 ■ Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr!  Nutzen Sie 
es nur bestimmungsgemäß.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einer externen Zeitschaltuhr 

oder einem separaten Fernwirksystem. 

 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der Stecker 
des Netzkabels nicht mit heißen Quellen, wie Kochplatten oder 
 offenen Flammen, in Berührung kommen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.

 ■ Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgelieferten 
 Originalzubehör.

 ■ Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass sich keine Fremd-
körper im Sieb oder im Gerät befinden. 

 ■ Unterbrechen Sie den Pressvorgang sofort, wenn der Presskegel  
nur schwer oder gar nicht dreht. Ziehen Sie den Netzstecker und 
kontrollieren Sie das Gerät auf festgesetztes Fruchtfleisch oder 
Fremdkörper.

 ■ Achten Sie darauf, den Motor nicht zu blockieren und zu über-
lasten. Üben Sie keinen zu großen Druck auf den Presskegel aus.

 ■ Versuchen Sie nicht, den Presskegel bzw. die Antriebswelle manuell 
anzutreiben.

 ■ Stellen Sie das Gerät auf eine stabile und ebene Oberfläche.

 ■ Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs-
mittel, diese können die Oberflächen irreparabel schädigen.
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Lieferumfang prüfen
WARNUNG! 

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 
Spielen verwendet werden.  
Es besteht Erstickungsgefahr!

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die 
Service-Hotline (siehe Kapitel „Service”).

Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Deckel 

 ▯ 2 in 1 Presskegel

 ▯ Sieb

 ▯ Saftbehälter 

 ▯ Basis

 ▯ Bedienungsanleitung

Bedienelemente
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abb. A

1 Deckel

2 großer Presskegel

3 kleiner Presskegel

4 Sieb

5 Saftbehälter

6 Saftauslass mit Tropfenstopp

7 Hülse

8 Antriebsachse

9 Basis 

0 Kabelaufwicklung

Bedienen
WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie vor dem Zusammenbau, dem 
Aus einandernehmen und bei nicht vorhan-
dener Aufsicht den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

 ► Fassen Sie nicht direkt an den drehenden 
Presskegel 2/3 und  halten Sie kein Be-
steck oder andere Gegenstände an die 
drehenden Teile. Halten Sie Kleidung und 
Haare von den drehenden Teilen fern.

Gerät zusammenbauen
 ♦ Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle 

Bestandteile des Gerätes wie im  Kapitel 
„Reinigen” beschrieben.

 ♦ Wickeln Sie ggf. die Anschlussleitung von der 
Kabelaufwicklung 0. Sie können die Länge 
des Netzkabels an Ihre örtlichen Gegeben-
heiten anpassen. Führen Sie das Netz kabel 
 anschließend durch die dafür vorge sehene 
Kabelklammer am Gerätesockel.

 ♦ Stellen Sie die Basis 9 auf eine trockene 
und ebene Ober fläche.

Zum Zusammenbauen beachten Sie die Abb. A 
auf der Ausklappseite. 

 ♦ Setzen Sie die Hülse 7 auf die Antriebs-
achse 8. Platzieren Sie den Saftbehälter 5 
so auf der Hülse 7, dass der Saftauslass 6 
aus der Aussparung der Basis 9 heraus-
ragt. 

 ♦ Setzen Sie das Sieb 4 auf den Saftbe-
hälter 5.  

 ♦ Setzen Sie den kleinen Presskegel 3 auf 
das Sieb 4. 

 ♦ Wenn Sie größere Zitrusfrüchte wie Orangen 
oder Grapefruits verarbeiten möchten, ver-
wenden Sie den großen Presskegel 2  
(Abb. B). Platzieren Sie diesen so auf dem 
kleinen Presskegel 3, dass die Flügel am 
kleinen Presskegel 3 in den Aussparungen 
vom großen Presskegel 2 liegen. Drücken 
Sie den großen Presskegel 2 fest, bis er 
spürbar einrastet.



DE│AT│CH │ 17 ■

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose.

Das Gerät ist jetzt betriebsbereit.

Saft auspressen

 ACHTUNG! 
 ► Unterbrechen Sie den Pressvorgang sofort, 

wenn der Presskegel 2/3 nur schwer oder 
gar nicht dreht. Ziehen Sie den Netzstecker 
und kontrollieren Sie das Gerät auf festge-
setztes Fruchtfleisch oder Fremdkörper.

 ► Achten Sie darauf, den Motor nicht zu blo-
ckieren und zu überlasten. Üben Sie keinen 
zu großen Druck auf den Presskegel 2/3 

aus.

Das Gerät ist gereinigt und zusammengebaut.
 ♦ Nehmen Sie ggf. den Deckel 1 ab.

 ♦ Senken Sie den Saftauslass 6, um den Trop-
fenstopp zu öffnen und stellen Sie ein Gefäß, 
z. B. ein Glas, darunter (Abb. C).

 ♦ Pressen Sie die halbierten Zitrusfrüchte mit 
den Schnittflächen auf den Presskegel 2/3, 
ein leichter Druck genügt. Der Presskegel 2/ 
3 beginnt zu rotieren und die Zitrusfrucht 
wird ausgepresst. Der Saft fließt aus dem 
Saftauslass 6 (Abb. D).

 ♦ Um das Gerät zu stoppen, heben Sie die 
Zitrusfruchthälfte vom Presskegel 2/3.

 ♦ Heben Sie den Saftauslass 6 wieder nach 
oben, um den Tropfenstopp zu schließen 
(Abb. E).

 ♦ Wenn Sie das Gerät nicht weiter verwenden 
möchten, ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Netzsteckdose.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät möglichst zeitnah, 
damit das Fruchtfleisch nicht antrocknet und 
so die Reinigung erschwert.

Reinigen
 GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose.

 ► Reinigen Sie die Basis 9, das Netz-
kabel und den Netzstecker nie unter 

fließendem Wasser und tauchen Sie diese 
Teile nie in Wasser oder andere Flüssigkeit 
ein.

 ACHTUNG! 
 ► Verwenden Sie keine aggressiven oder 

scheuernden Reinigungsmittel, diese können 
die Oberflächen irreparabel schädigen.

 ♦ Nehmen Sie das Gerät auseinander, befol-
gen Sie die hierfür die Schritte des Kapitels 
„Gerät zusammenbauen“ in umgekehrter 
Reihenfolge.

 ♦ Reinigen Sie den Deckel 1, die Presskegel 
2/3, das Sieb 4, den Saft behälter 5 

und die Hülse 7 in milder Seifenlauge.

Hinweis
 ► Alle abnehmbaren Teile können 

auch in der Spülmaschine gereinigt 
werden. Legen Sie die Teile in den 

oberen Korb der Spülmaschine und achten 
Sie darauf, dass sie nicht eingeklemmt 
 werden.

 ♦ Reinigen Sie die Basis 9 mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch. Geben Sie bei Bedarf 
etwas Spülmittel auf das Tuch. Wischen 
Sie mit einem nur mit Wasser befeuchteten 
Tuch nach, um eventuelle Spülmittelreste zu 
entfernen.

 ♦ Trocknen Sie alle Teile sorgfältig ab, bevor 
Sie sie wieder zusammensetzen.
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Aufbewahren
 ♦ Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabel-

aufwicklung 0 und fixieren Sie das Ende 
des Netzkabels mit der Kabelklammer.

 ♦ Legen Sie zum Schutz vor Staub den 
 Deckel 1 auf das Gerät auf.

 ♦ Bewahren Sie das gereinigte Gerät an 
einem trockenem Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.

Entsorgen
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
am Ende seiner Nutzungszeit nicht 

mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abgegeben werden muss.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmä-
ßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung ver-
antwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und ent-
sorgungstechnischen Gesichtspunk-
ten ausgewählt und deshalb recycle-
bar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungsmaterialien 
gemäß den örtlich geltenden Vor-
schriften.
Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung  
auf den verschiedenen Verpackungs-
materialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Ver-

packungs materialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  20–22:  Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Für Spanien gilt:

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung 220–240 V ∼, 50 Hz

Leistungsaufnahme 85 W

Fassungsvermögen  
Saftbehälter 5

740 ml

Nutzvolumen 
Saftbehälter 5

280 ml (bis zur  
MAX-Markierung)

Schutzklasse II /  
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Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
 Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. 
 Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Bedienungsanleitung aufge-
führten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 482034_2410 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Servicean-
schrift übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Hand-
bücher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 482034_2410 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 482034_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zu-
nächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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